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se acercaba un enorme grupo de jabalíes; al 
enterarse, las personas salieron con sus rifles. Cuenta 
mi abuelo que muchos de esos jabalíes fueron 
cazados, ésa fue la señal de que vendrían tiempos 
de hambre. Luego de esto no pasó mucho tiempo 
cuando llegaron las langostas.

*Ñame pequeño: variedad de ñame.

Jaime Ignacio Ic Méndez

29. Rosa roja
Audio 86

Esta rosa roja es hermosa,

hermosa y buena,

como mi corazón.

Esta rosa roja es fragante,

perfume que te regala su olor,

como mi corazón.

Esta rosa roja es gozosa, 

tranquila, te revive,

como mi corazón.

Esta rosa roja sonríe,

llora y te extraña,

como mi corazón.

Pero esta rosa roja muere,

muere por ti,

como mi corazón.

Adalucy González Castro

30. Lengua maya
Audio 87

Niños, vamos a aprender.

Niños, vamos a recordar

el lenguaje antiguo, el lenguaje hermoso,

al que llaman lengua maya.

La tierra del faisán y del venado

mucha alegría tendrá,

porque se estará aprendiendo, se estará recordando

la lengua de nuestros antepasados.

Nuestros antepasados agradecen,

agradecen porque 

se está aprendiendo, se está recordando,

lo hermoso de la lengua maya.

Por eso, no dejen que se olvide,

es una enseñanza para todos

al escuchar hablar, al escuchar cantar

en la lengua de los mayas.

Benito Román Cetina Teh

31. Para una mujer hermosa   
Audio 88

Mujer, eres muy hermosa,

por eso

cuando te miro

se iluminan mis ojos.

Tú, mujer, eres como una rosa roja

que se abre al amanecer,

porque tú

haces que mi vida sea hermosa.

 

Hermosa mujer,

nunca te podré olvidar

porque tú

alegras mi corazón.

Santiago de Jesús Pacheco Villamonte

32. El pozo de Yóok’  
ch’e’en k’áax

Audio 89

Se cuenta que hace muchos años, en la pequeña 
comunidad de Yóok’ ch’e’en k’áax, del municipio 
de Tekax, el pozo que se encuentra en el centro del 
poblado tenía vida.

Se dice que el pozo tenía dueño, que se presentaba 
en forma de un perrito. Se decía que era un perro 
blanco que al salir del pozo era seguido por el 
agua, así lo platicaban los ancianos.
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Aquel perrito blanco no se alejaba, se sacudía y 
regresaba nuevamente al pozo. Salía como a la 
medianoche. 

Los habitantes de aquel tiempo le tenían mucho 
miedo al perro porque pensaban que si llegaba a 
pasearse por todo el pueblo lo inundaría. 

Se dice también que los habitantes del pueblo de 
Yóok’ ch’e’en k’áax fueron los primeros habitantes de 
la actual ciudad de Tekax. 

Fernando Antonio Rodriguez P.

33. Felipe y Hocico Negro
Audio 90

Felipe, de seis años, vive en un pueblito, en una casa 
ubicada al oeste de la plaza de la comunidad, y 
tuvo un perro llamado Hocico Negro. 

El niño se llevaba muy bien con el perro porque 
cuando se lo compraron para jugar el animal 
era pequeño. El perro era como su hermanito; lo 
acompañaba a la escuela y después se regresaba 
solo a la casa. Era muy inteligente y, por eso, muy 
querido por Felipe. 

Una día dejaron a Felipe solo en su casa porque 
estaba durmiendo. Su mamá lo dejó solo porque 
se fue a visitar a la abuela de Felipe porque estaba 
enferma.

El niño y el perro se quedaron solos. Cuando Felipe 
despertó, llamó a su mamá y empezó a buscarla; 
como no la encontró, pensó que se había ido con 
su abuela. Entonces, el niño saltó la albarrada con 
su perro y caminaron en busca de su mamá. El 
perrito cuidaba a Felipe; cuando se orillaba, el niño 
hacía lo mismo. 

Siguieron, poco a poco, hasta que llegaron a la 
casa de la abuela. Al verlos, la mamá se sorprendió 
y exclamó:

—¡El perro trajo a Felipe!

El perro, que vivió nueve años, era muy inteligente. 
Hocico Negro era su nombre.

 

Lupita de Leticia Cupul Díaz

34. La paloma y la hormiga 
Audio 91

Una ocasión, una hormiga iba caminando, pero de 
pronto se detuvo. 

—Tengo sed –dijo la hormiga.

—¿Por qué no tomas un poco de agua de la 
sarteneja que está cerca de aquí?, pero ten 
cuidado de no caer adentro –dijo una paloma 

posada en la rama de un árbol.

La hormiga se acercó a la sarteneja y empezó 
a beber agua. De pronto, un viento sopló y la 
hormiguita cayó en el agua.

—¡Ayúdenme, ayúdenme! –gritaba la hormiguita.

La paloma respondió a su llamado y rápidamente 
pensó qué hacer para ayudarla. Con su pico, 
quebró una ramita, voló sobre la sarteneja con la 
rama en el pico y la dejó caer a la sarteneja. La 
hormiguita se subió a la ramita, fue arrastrada hasta 
la orilla de la sarteneja y así logró salir.

Un rato después, la hormiguita vio a un cazador que 
preparaba una jaula para atrapar a la paloma. Al 
darse cuenta, comenzó a pensar qué hacer para 
ayudarla.

La hormiga le picó la pantorrilla al cazador y lo hizo 
gritar.

—¡Ay, ay!

La paloma escuchó los gritos y levantó el vuelo, 
alejándose del lugar.

Por eso se dice: ¡haz el bien a cualquier persona, 
nunca sabes cuándo te lo regresarán!

Lidia Noh Torres

35. Cómo se elaboran 
las canastas

Audio 92

Para tejer la canasta primero se sancocha el guano, 
del cual hay dos tipos: el primero tiene el nombre de 
boon, y es el que se utiliza para tejer las canastas; al 
otro se le conoce como júul ok, y se utiliza para las 
casas.

Después de cortar el guano, se ralla delgado o 
grueso, dependiendo como se quiera la canasta. 
Del guano no se desperdicia nada, ni los palillos, 
pues sirven para dar soporte a la canasta.

Si se le quieren agregar dibujos a la canasta, 
después de separarse las tiras del guano, éste se 
pinta con anilina. Para pintarlo se hierve la pintura, 
y después de que esté bien diluida, se sumerge 
el guano dos o tres veces para que se pinte de 
manera uniforme. Posteriormente, se extiende al sol, 
y cuando ya está seco se traslada a la cueva para 
que se suavice. De otra manera no se podría tejer, 
porque estaría duro y quebradizo. Si se teje estando 
duro, se quiebra y no se logra el propósito. 

En época de lluvias no se va a la cueva, ya que la 
escalera se humedece y las personas se podrían 
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